
OUR MISSION STATEMENT

Our Mission is to address the needs of the whole child by
enhancing their social emotional, cognitive, physical, and creative
development, in a safe, nurturing academic and socio-emotional

environment.
Vision Statement To develop productive students who are

prepared for college and beyond.

Email: SBURKHAL@houstonisd.og
Location: 9709 Mesa Drive, Houston, TX, USA
Phone: (713) 633-0781
Facebook: facebook.com/fonwood.ecc
Twitter: @FonwoodECC

Nosotros rockearemos esta prueba !!!

We're in the 36TH Week of School, we are SUPER excited about
how much our BELOVED Tiger Cubs have learned this school year!
We are still testing, so PLEASE make sure our Cubs are here at
school on time for their breakfast. We want them to be ready and
happy!

¡Estamos en la 36TH semana de clases, estamos SÚPER
entusiasmados con lo mucho que han aprendido nuestros AMADOS Tiger Cubs este año escolar!
Todavía estamos probando, así que POR FAVOR asegúrese de que nuestros Cachorros estén aquí
en la escuela a tiempo para su desayuno. ¡Queremos que estén listos y felices!

mailto:SBURKHAL@houstonisd.og
https://maps.google.com/?q=9709+Mesa+Dr,+Houston,+TX+77078,+USA&ftid=0x8640ba891dd91381:0x43bba75aa1d0281
https://facebook.com/fonwood.ecc
https://www.twitter.com/@FonwoodECC


DONACIONES DE UNIFORMES ESCOLARES
If you would like to donate your child's uniforms to the school, we would greatly appreciate it. You
would be helping another Fonwood Tiger Cub. Please drop them off in the front o�ce during the
hours of 8:00 a.m. to 2:00 p.m. Again, Thank you!

Si desea donar los uniformes de su hijo a la escuela, se lo agradeceríamos mucho. Estarías
ayudando a otro Fonwood Tiger Cub. Déjalos en la o�cina principal durante el horario de 8:00 a.m.
a 2:00 p.m. ¡Una vez más, gracias!





INFORMACIÓN DE SOMBRERO DE GRADUACIÓN
We are EXCITED to inform you that ALL students will wear the highly COVETED Graduation Caps
for the End-of-the-Year Ceremony this year. They will be available for sale if you wish to purchase
for $8.00 for your child's memory of their Pre-K Experience here at Fonwood. Please return the
form below that was sent home with your payment by Thursday, May 18, 2023.

Estamos EMOCIONADOS de informarles que TODOS los estudiantes usarán las codiciadas gorras
de graduación para la ceremonia de �n de año este año. Estarán disponibles para la venta si desea
comprarlos por $8.00 para el recuerdo de su hijo de su experiencia de prekínder aquí en Fonwood.
Devuelva el formulario a continuación que se envió a casa con su pago antes del jueves 18 de
mayo de 2023.



RECAUDACIÓN FOTOGRÁFICA DE LA CEREMONIA DE FIN DE AÑO
Photos will be taken of all students with their teacher during the EOY Ceremony. Please read the
�yer below for more information.

We will accept money on the day of each ceremony for photos if you haven't already paid.

Se tomarán fotos de todos los estudiantes con su maestro durante la Ceremonia EOY. Lea el
folleto a continuación para obtener más información.

Aceptaremos dinero el día de cada ceremonia para fotos si aún no ha pagado.





EVENTO DE PICNIC FAMILIAR
Please join us for our End-of-the-Year Family Picnic Event on Tuesday, May 30, 2023. It will be
during your child's designated lunch period.
The schedule is posted below:

Únase a nosotros para nuestro evento de picnic familiar de �n de año el martes 30 de mayo de
2023. Será durante el período de almuerzo designado de su hijo.

El horario se publica a continuación:





REGALO SNACK TECHNIP FMC
Snack Give Away will be distributed to families on Tuesday, May 30, 2023 during the EOY Family
Picnic Event.

Snack Give Away se distribuirá a las familias el martes 30 de mayo de 2023 durante el evento de
picnic familiar EOY.



CELEBRACIÓN DE FIN DE AÑO
Our Tiger Cubs and Teachers have been working so hard all school year, NOW it's time to
CELEBRATE their ACCOMPLISHMENT in a BIG way!
Please click the following link to pre-register for the EOY Celebration:

Nuestros Tiger Cubs y maestros han estado trabajando muy duro durante todo el año escolar,
¡AHORA es el momento de CELEBRAR sus LOGROS a lo GRANDE!
Haga clic en el siguiente enlace para preinscribirse en la Celebración EOY:

https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?
url=https%3A%2F%2Fforms.o�ce.com%2FPages%2FResponsePage.aspx%3Fid%3DZpnr9TaTM0u
IlZmCQlsT7ZIgIGP86-RLnh2zms6-
3PhUMTM5TExSNFo1V0hBUDhPMTczRVNNRUFZMi4u&data=05%7C01%7CFHENRYSM%40hous
tonisd.org%7Cef4f1cf92cc54b396ff608db4d7cf302%7Cf5eb996693364b3388959982425b13ed
%7C0%7C0%7C638188971259242340%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMD
AiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=ziEfNQ8
sJHeDIJuPXha96I1r7ZluX0X7RQ9VKo4nq8o%3D&reserved=0

https://nam11.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fforms.office.com%2FPages%2FResponsePage.aspx%3Fid%3DZpnr9TaTM0uIlZmCQlsT7ZIgIGP86-RLnh2zms6-3PhUMTM5TExSNFo1V0hBUDhPMTczRVNNRUFZMi4u&data=05%7C01%7CFHENRYSM%40houstonisd.org%7Cef4f1cf92cc54b396ff608db4d7cf302%7Cf5eb996693364b3388959982425b13ed%7C0%7C0%7C638188971259242340%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=ziEfNQ8sJHeDIJuPXha96I1r7ZluX0X7RQ9VKo4nq8o%3D&reserved=0




ESCUELA DE VERANO INSCRÍBETE AQUÍ!!!
Summer School will be available for our Tiger Cubs, we're SUPER excited to provide this program
to support and reinforce their learning. Please click the link below to enroll your child.
Thank you!

La escuela de verano estará disponible para nuestros Tiger Cubs, estamos SÚPER emocionados
de ofrecer este programa para apoyar y reforzar su aprendizaje. Haga clic en el enlace a
continuación para inscribir a su hijo.
¡Gracias!
https://forms.o�ce.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=Zpnr9TaTM0uIlZmCQlsT7ZIgIGP86-
RLnh2zms6-3PhUQ0ZMVE85WTNERUxKRjkzRlFaRTlNMUJKVy4u

https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=Zpnr9TaTM0uIlZmCQlsT7ZIgIGP86-RLnh2zms6-3PhUQ0ZMVE85WTNERUxKRjkzRlFaRTlNMUJKVy4u


¡EL TIEMPO DE EVALUACIÓN DEL CÍRCULO ESTÁ AQUÍ!
Beginning on, Monday, April 24th through Wednesday, May 24th we will administer the last CIRCLE
Assessment to our Tiger Cubs. This is the End-of-the-Year (EOY) Assessment to help guide and
track our academic instruction to better prepare us in providing our students a quality education
for Kindergarten and beyond.

Plan have a "one-on-one" conversation at home with your child to let them know how proud you are
of them and all the hard work they have done in learning. Also, PLEASE make sure that our Tiger
Cubs have a BLISSFUL night's rest and are at school PROMPTLY at 7:30 a.m. for their breakfast,
THANK YOU!!!

A partir del lunes 24 de abril hasta el miércoles 24 de mayo administraremos la última evaluación
CIRCLE a nuestros Tiger Cubs. Esta es la Evaluación de �n de año (EOY) para ayudar a guiar y
rastrear nuestra instrucción académica para prepararnos mejor para brindar a nuestros
estudiantes una educación de calidad para el jardín de infantes y más allá.

Plani�que tener una conversación "uno a uno" en casa con su hijo para hacerle saber lo orgulloso
que está de él y todo el arduo trabajo que ha hecho para aprender. Además, POR FAVOR asegúrese
de que nuestros Tiger Cubs tengan una noche de descanso FELIZ y estén en la escuela PRONTO a
las 7:30 a.m. para su desayuno, ¡GRACIAS!

TeleHealth - Atención médica virtual
ATTENTION Family & Friends!!!
Hazel Health provides physical and mental health telehealth services at NO cost to students at
school and at home. Hazel Health is an additional tool for nurses, counselors, and social workers



to use when providing student services. For more information, please CLICK the link below:
https://www.houstonisd.org/telehealth

ATENCIÓN Familiares y Amigos!!!
Hazel Health brinda servicios de telesalud de salud física y mental SIN costo para los estudiantes
en la escuela y en el hogar. Hazel Health es una herramienta adicional para que las enfermeras,
los consejeros y los trabajadores sociales la usen cuando brinden servicios a los estudiantes.
Para obtener más información, haga CLIC en el siguiente enlace:
https://www.houstonisd.org/telehealth

Telehealth Postcard.pdf

Download
77.8 KB

UNA PALABRA IMPORTANTE DE NUESTRA PRINCIPAL

Please click for an important message from our Principal, Ms. Burkhalter.

Haga clic para ver un mensaje importante de nuestra directora, la Sra. Burkhalter.

A WORD FROM OUR PRINCIPAL

LA ASISTENCIA ES IMPORTANTE!!!

https://www.houstonisd.org/telehealth
https://www.houstonisd.org/telehealth
https://www.smore.com/app/attachments/download/6400e6d6561daa132820f528


Parents, Pre-Kindergarten is THE most critical grade-level for your child! It provides the NEEDED
academic and social emotional foundation for them to be successful throughout their school
years. ATTENDANCE is ABSOLUTELY one of the MAJOR factors in helping to get our students to
that point. Please watch the video below about the importance of making sure that your child is
where they need to be... at SCHOOL everyday!!!

¡Padres, Pre-Kindergarten es EL nivel de grado más crítico para su hijo! Proporciona la base
académica y socioemocional NECESARIA para que tengan éxito a lo largo de sus años escolares.
LA ASISTENCIA es ABSOLUTAMENTE uno de los factores PRINCIPALES para ayudar a que
nuestros estudiantes lleguen a ese punto. Mire el video a continuación sobre la importancia de
asegurarse de que su hijo esté donde debe estar... ¡en la ESCUELA todos los días!

Bringing Attendance Home: Parent Video

INCENTIVO DE ASISTENCIA DE MAYO PARA PADRES

This month's Attendance Incentive for Parents will be a $50 GIFT CARD! Who wouldn't LOVE a Gift
Card??? We can't wait to see who's parent will take one home for having their child at school!
Parents will be eligible if your child has less than 2 absences for the month of May.

¡El incentivo de asistencia de este mes para padres será una TARJETA DE REGALO DE $50! ¿A
quién no le encantaría una tarjeta de regalo? ¡Estamos ansiosos por ver quién de los padres se
llevará uno a casa por tener a su hijo en la escuela! Los padres serán elegibles si su hijo tiene
menos de 2 ausencias durante el mes de mayo.



INCENTIVO DE ASISTENCIA DE MAYO PARA ESTUDIANTES
This month's Attendance Incentive will be a Bubble & Popsicle Party with the Principal and a
SPECIAL Treat for EVERY Tiger Cub that comes to school EVERY DAY with the PRINCIPAL! We
can't wait to see how many students will be apart of the FABULOUS event with Ms. Burkhalter!!!

¡El incentivo de asistencia de este mes será una fiesta de paletas heladas con la directora y un
obsequio ESPECIAL para CADA Tiger Cub que venga a la escuela TODOS LOS DÍAS con la
DIRECTORA! ¡No podemos esperar a ver cuántos estudiantes serán parte del evento FABULOSO
con la Sra. Burkhalter!

RECURSOS EN LÍNEA PARA APOYAR A LOS ESTUDIANTES EN CASA

Get ready to explore, read, and play! Children learn all the time, and your involvement is crucial.
Please click the links below to access the Parent Online Resources for your little learner's
additional academic support for home use in English and Spanish Here we grow!



¡Prepárate para explorar, leer y jugar! Los niños aprenden todo el tiempo y su participación es
crucial. Haga clic en los enlaces a continuación para acceder a los recursos en línea para padres
para el apoyo académico adicional de su pequeño alumno para uso en el hogar en inglés y
español. ¡Aquí crecemos!

Online Resouces for Families_English.pdf

Download
308.0 KB

Online Resources for Families_Spanish.pdf

Download
510.3 KB

ALERTA DE NUEVO TEMA!!!
Each week our Tiger Cubs will have a NEW theme to focus on academically and socially. Look
below to CLICK on the picture to see what you can do to support their learning engagement at
home!

Cada semana, nuestros Tiger Cubs tendrán un NUEVO tema en el que enfocarse académica y
socialmente. ¡Mire a continuación para HACER CLIC en la imagen para ver qué puede hacer para
apoyar su compromiso de aprendizaje en casa!

https://www.smore.com/app/attachments/download/63f15ec2a598671c586d596a
https://www.smore.com/app/attachments/download/63f15ed31afe28a7d94626ff


Saavas Link

To learn more about this weeks theme, click the picture above.
Para obtener más información sobre el tema de esta semana, haga clic en la imagen de arriba.

https://us-school.pk12ls.com/school/3a424a4f-9bee-498f-a073-c74ca82f7552/HTML_Family_Engagement/HTML_Family_Engagement/earth_moon_sky.html


May_June Calendar 2023 (Family and Friends).pdf

Download
653.5 KB

https://www.smore.com/app/attachments/download/644ea97f976de8213598e63f


DESTACADOS DE MAYO
MAY 4: Prelude Music Parent Workshop & Children's Museum Family Event
MAY 5: Cinco de Mayo Fun (SCHOOL-WIDE)
MAY 8-12: Teacher & Nurse Appreciation Week (SCHOOL-WIDE)
MAY 11: Fonwood Tailgate Event (SCHOOL-WIDE)
MAY 15: Books Between Kids & Hats Off to Reading Celebration
MAY. 16: PTO Parent Meeting
MAY 16: Snack Give Away (300 Families)
MAY 19: Field Day (SCHOOL-WIDE)
MAY 22: End-of-the-Year Ceremony (Bear & Elephant Teams)
MAY 23: End-of-the-Year Ceremony (Kangaroo & Ms. Bryant Teams)
MAY 24: End-of-the-Year Ceremony (Panda & Toucan Teams)
MAY 24: CIRCLE EOY Assessment Ends (SCHOOL-WIDE)
MAY 25: End-of-the-Year Ceremony (Gator Team)
MAY 26: End-of-the-Year Ceremony (Zebra Team)
MAY 26: TCH Mobile Clinic (On Campus)
MAY 29: In Observance of Memorial Day Holiday (NO SCHOOL)
MAY. 30: End-of-the-Year Ceremony (Lion Team)
MAY 30: End-of-the-Year Family Picnic (SCHOOL-WIDE)
MAY 31: Cycle-6 Report Cards go Home
MAY 31: Last Day of School & Class Parties (SCHOOL-WIDE)



VIPS Volunteer Orientation Training

 houstonisdpsd.org

Fieldtrip time is quickly approaching! To be able to go on �eldtrips with your child or volunteer to
assist with campus activities, you MUST sign up to be a VIPS approved Volunteer! Please click the
link to access the information.

¡La hora de la excursión se acerca rápidamente! Para poder ir de excursión con su hijo o ser
voluntario para ayudar con las actividades del campus, ¡DEBE inscribirse para ser un voluntario
aprobado por VIPS! Por favor, haga clic en el enlace para acceder a la información.

https://www.houstonisdpsd.org/dmol/VIPS/index.html


READY ROSIE PDF LINK
Please CLICK the Ready Rosie PDF to get information about how you will access the app. Your
child's teacher will send you an invitation to connect to Ready Rosie through Class Dojo. Once
connected, you will learn more about how to support your child with their Literacy and Math
Homework (Letter Recognition, Syllabication, Rhyming, Alliteration, Counting , One-to-One
Correspondence, Patterning etc.) through a bank of educational videos.

HAGA CLIC en el PDF Ready Rosie para obtener información sobre cómo accederá a la
aplicación. El maestro de su hijo le enviará una invitación para conectarse con Ready Rosie a
través de Class Dojo. Una vez conectado, aprenderá más sobre cómo ayudar a su hijo con su
tarea de alfabetización y matemáticas (reconocimiento de letras, sílabas, rimas, aliteraciones,
conteo, correspondencia uno a uno, patrones, etc.) a través de un banco de videos educativos.

RegistrationFlyer_TeacherInvite-ENGLISH.pdf

Download
872.8 KB

RegistrationFlyer_TeacherInvite-SPANISH.pdf

Download
1.0 MB

RECAUDACIÓN DE FONDOS DE LA ESCUELA MARQUEE DE CUMPLEAÑOS
Parents, if you want to give your child a public "BIRTHDAY SHOUTOUT" for ALL to CELEBRATE, you
can purchase space on the School's Marquee Sign for $10.00. Who doesn't like to see their names
in lights so let's make it happen! Come to the Front O�ce to get your child on the list TODAY!!!

https://www.smore.com/app/attachments/download/634259463375eac40184f37e
https://www.smore.com/app/attachments/download/634259553375eac40184f3b3


Padres, si quieren darle a su hijo un "SALTO DE CUMPLEAÑOS" público para que TODOS
CELEBREN, pueden comprar un espacio en el letrero de la marquesina de la escuela por $10.00.
¿A quién no le gusta ver sus nombres en luces? ¡Hagámoslo realidad! ¡Venga a la o�cina principal
para incluir a su hijo en la lista HOY!

SALIDA DEL CAMINANTE

Walkers TRANSITION to Car Rider Area after 3:15 P.M. Parents should REMAIN in their cars after
that time to pick-up their child.

Thank You!

Caminantes TRANSICIÓN al área de pasajeros en automóvil después de las 3:15 p.m. Los padres
deben PERMANECER en sus automóviles después de esa hora para recoger a su hijo.

¡Gracias!



INICIAR SESIÓN EN LA CARPETA DE TARDANZAS
Parents, if you bring your child to school after 8:00 a.m. you MUST sign the "Tardy Binder" located
at the Front Desk. It is imperative to have our Tiger Cubs to school on time and in attendance
EVERYDAY!

Padres, si traen a su hijo a la escuela después de las 8:00 a. m., DEBEN �rmar la "Carpeta de
tardanzas" que se encuentra en la recepción. ¡Es imperativo que nuestros Tiger Cubs lleguen a la
escuela a tiempo y con asistencia TODOS LOS DÍAS!



INFORMACIÓN DE LA MOCHILA DE LOS ALUMNOS
Parents and Friends, PLEASE make sure that your child has their
School issued backpack with them daily.

Thank You!

Padres y amigos, POR FAVOR, asegúrese de que su hijo tenga su
mochila escolar con ellos todos los días.

¡Gracias!

CONECTARSE A CLASE DOJO
Don't forget to connect to the School Dojo App, this how our
teachers will be able to communicate with you informing you
about your child's day through text and photos. If you have any
questions or need any assistance please contact your child's



teacher. Click the link below to connect with our school on School Dojo.

https://www.classdojo.com/invite/?s=579f9f9e5d0de0475a35028d
Please open the attachment for additional information on how to access Class Dojo.

No olvide conectarse a la aplicación Class Dojo, así nuestros maestros podrán comunicarse con
usted informándole sobre el día de su hijo a través de texto y fotos. Si tiene alguna pregunta o
necesita ayuda, comuníquese con el maestro de su hijo. Haga clic en el siguiente enlace para
conectarse con nuestra escuela en School Dojo.
https://www.classdojo.com/invite/?s=579f9f9e5d0de0475a35028d
Abra el archivo adjunto para obtener información sobre cómo acceder a Class Dojo.

School Dojo Parent Code.pdf

Download
119.5 KB

PROCEDIMIENTOS IMPORTANTES PARA LA SALIDA DE LOS PASAJEROS EN
AUTOMÓVIL
REMEMBER, SAFETY is FIRST for our Tiger Cubs, so be patient during dismissal and know that we
will do our BEST to make it go smoothly as possible. If your child is labeled as a "Car Rider" you
MUST remain in your vehicle at all times with your CAR TAG visible for Staff Members to retrieve
your child in a timely fashion (If you DO NOT have the Car Tag, you MUST exit the car line and go to
the Front O�ce for a temporary one).

WE THANK YOU!

RECUERDE, LA SEGURIDAD es LO PRIMERO para nuestros Tiger Cubs, así que tenga paciencia
durante el despido y sepa que haremos todo lo posible para que todo transcurra sin problemas. Si
su hijo está etiquetado como "Auto Rider", DEBE permanecer en su vehículo en todo momento con
su CAR TAG visible para que los miembros del personal puedan recuperar a su hijo de manera
oportuna (si NO tiene la Car Tag, DEBE salir del línea de automóvil y diríjase a la recepción para
obtener uno temporal).

¡TE AGRADECEMOS!

CAMBIO DE ROPA PARA NUESTROS Cachorros de tigre

https://www.classdojo.com/invite/?s=579f9f9e5d0de0475a35028d
https://www.classdojo.com/invite/?s=579f9f9e5d0de0475a35028d
https://www.smore.com/app/attachments/download/63026ab9c0645002621b7dfa


We know that our students are potty-trained, but unexpected
accidents happen from time-to-time. Students will need a change
of clothing (e.g., underwear, pants, shirts skirts/shorts/skorts, and
socks) in a Ziplock Bag, labeled with your child's name. The items
will be kept in students' cubbies in the classroom.

Sabemos que nuestros estudiantes están entrenados para ir al baño, pero de vez en cuando
ocurren accidentes inesperados. Los estudiantes necesitarán una muda de ropa (por ejemplo, ropa
interior, pantalones, camisas, faldas, pantalones cortos, pantalones cortos y calcetines) en una
bolsa Ziplock, etiquetada con el nombre de su hijo. Los artículos se guardarán en los cubículos de
los estudiantes en el aula.

SEGURIDAD PARA LOS CONDUCTORES

Parents and Friends, please be mindful of the SAFETY of your
child. PLEASE, do NOT drop students off on the sidewalk on the
right side when entering the driveway. ALL students will be
escorted from the car by one of the Fonwood Staff members at
the designated Drop-Off Car Riders Area, Thank You!

Padres y amigos, tengan en cuenta la SEGURIDAD de su hijo. POR
FAVOR, NO deje a los estudiantes en la acera del lado derecho al
ingresar a la entrada. TODOS los estudiantes serán escoltados

desde el automóvil por uno de los miembros del personal de Fonwood en el área designada para
dejar a los pasajeros del automóvil. ¡Gracias!

TIEMPO DE DESCANSO PARA LOS ESTUDIANTES!!!

ATTENTION FONWOOD FAMILIES!!!
You may send a small blanket if you choose to for rest time for
your child.
Thank You!

¡¡¡ATENCIÓN FAMILIAS FONWOOD!!!
Si lo desea, puede enviar una manta pequeña para que su hijo
descanse.
¡Gracias!



¡NO SE PERMITEN ZAPATOS ABIERTOS!
For the safety of our students, NO open-toe shoes are allowed
(CROCS, sandals and �ip-�ops). PLEASE, send your child to
school in closed-toe shoes (e.g. tennis shoes, loafers, etc.)!

Para la seguridad de nuestros estudiantes, NO se permiten
zapatos abiertos (CROCS, sandalias y chanclas). POR FAVOR,
envíe a su hijo a la escuela con zapatos cerrados (por ejemplo,
tenis, mocasines, etc.).

RECOGIDA TEMPRANA DEL ESTUDIANTE

If you need to pick up your child before dismissal, it is imperative to
inform the Front O�ce NO later than 12:30 p.m.

Thank you in advance!

Si necesita recoger a su hijo antes de la salida, es imperativo informar a la o�cina principal NO
después de las 12:30 p.m.

¡Gracias de antemano!

NUESTRO COMPROMISO DE PROPORCIONAR UN
ENTORNO SEGURO

We have District Mandated safety procedures in place in all HISD
schools, buildings and buses. Masks are OPTIONAL for students,
staff and essential visitors. There are Hand Sanitizing Stations
located in various areas of the school and in all classrooms. No

water fountains will be used, HISD Food Services will provide bottle water for students.

Contamos con procedimientos de seguridad exigidos por el Distrito en todas las escuelas,
edi�cios y autobuses de HISD. Las máscaras son OPCIONALES para estudiantes, personal y
visitantes esenciales. Hay estaciones de desinfección de manos ubicadas en varias áreas de la
escuela y en todas las aulas. No se utilizarán fuentes de agua, los Servicios de Alimentos de HISD
proporcionarán agua embotellada a los estudiantes.



Flora Henry-Smith, M.Ed
Flora is using Smore to create beautiful newsletters


